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BBEAEHUE

SA3bIK HE TONbKO OTPAXAET, HO M OMpeaensieT Co3Ha-
HME HaLMK, NCMOJb3YETCS KaK MOLLHOE OpyAMe Uaeo-
JIOTMYECKOro BO3AENCTBMS M CPEACTBO MOAENMPOBa-
HUS COLMOKYNbTYPHOrO noBeaeHus. 1o BbipaxkeHuto
aMepuKaHckoro yyeHoro Y. PobuHcoHa: «cnoBa cno-
CobHbI TBOPMTL NepeMeHbl» [Robinson, 2003, c. 30].

Ha paHHOM KOHCTUTYMpytoWwen CnocobHoCTH
A3blka OCHOBaHa MPOYHO 3aKPEMMBLLASACS B COBpe-
MEHHOM 00LLeCTBE MAEONOTUS MONUTKOPPEKTHOCTH,
KoTopasi npeAronaraeT HenpeaB3siToe, YBaKMUTESb-
HOE OTHOLUEHME KO BCEM MOASAM HE3aBUCMMO OT UX
nona, BO3pacTa, CoLManbHOro ctaTyca, pacoBoi npu-
HaOJIEXXHOCTU U T. [i. U NPOSIBNSIETCS B MOMCKE HOBbIX
CpencTB A3bIKOBOTO BbIpaXKEHMS B3aMEH TeX, KOTOpble
NpeacTaBsAOTCS OCKOPOUTENbHBIMKU M YMaNAOLWMMM
YenioBeYyeCckoe AOCTOUHCTBO.

B pesynbTtate pacnpoctpaHeHus uaen noanTkop-
PEKTHOCTU B aHIIMICKOM $I3bIKE MOSIBUNOCH H0/bLLOE
KOJIMYECTBO COLMANIbHO-MOMUTUYECKMX IBHEMM3IMOB,
B TOM UYMC/IE TEX U3 HUX, KOTOpPbIE YNOTpebnsaoTcs BMe-
CTO HEMPUEMJIEMbIX B COBPEMEHHOM 3aMafHOM MUpE
YHUUMKMUTENbHbBIX HAMMEHOBAHMIA Pac M 3THOCOB.

O6bekToM McCnenoBaHusl B AaHHOM paboTe no-
CNyXunu 68 pacoBO-3THUYECKUX IBPEMM3MOB, WUC-
nofb3yeMbixX A5 0603HaueHus NpencTaBUTeNei He-
6enoro HaceneHus CLUA. Yka3aHHble HAaMMEHOBAHMS
BbISIBJIEHbI B pe3y/bTaTe aHanusa cBbilwe 40 craTtei
BEAYLLMX QHINOSA3bIYHbIX HOBOCTHbIX M3LAHWIA, aB-
TOPUTETHbIX OH/IAMH-CNI0Bapeit, 6/10roB U UHTEPHET-
hopyMOB, rae NOLHMMAIOTCS BOMPOCHI KOPPEKTHOIO
0003HayeHUs TeX WM WMHbIX PaCOBO-3THUYECKUX
rpynmn, NPOXMBarOLWmMX Ha Tepputopum CLLA.

BbisiBNeHHble  3B(MEMM3MbI  pacCMaTPUBAIOTCS
C TOYKM 3PEHUS UX NEKCUKO-CEMAHTUUYECKUX U CTPYK-
TYPHbIX 0COBEHHOCTEN, CpeacTs U cnocobos 0bpaso-
BaHuMsl. Takke aBTOPOM aHaNU3UPYHOTCS NMPUYMHBI NO-
SIBNIEHNS BOJNIbLIOTO KOMMYECTBA PacOBO-3THUYECKMX
3B(EeMM3MOB B COBPEMEHHOM AHIIMMCKOM S3bIKE.

AKTyanbHOCTb paboTbl oOnpenensieTcs  OTKPbI-
TOCTbIO [JAHHOTO (parMeHTa NEeKCUKU K pasiund-
HbIM MHHOBALMAM WM HEOAHO3HAYHbIM OTHOLUEHUEM
K TaKMUM HaMMEHOBAHMSAM CO CTOPOHbI NpeacTaBuTe-
nev pasfiMYHbIX KPYroB aMeprKaHCKoro obuiecTtea.

JIEKCUKO-CEMAHTUYECKAA
KNACCUO®UKALNA PACOBO-3THUYECKUX
3BOEMU3MOB

AHanusupyeMble PacoBO-3THUYECKME 3BHEMMU3MbI
MOXHO pa3feNiuTb Ha LUEeCTb JIEKCUKO-CEMAHTUYECKMX
none:

1) 3Bdemu3Mbl, UCNOb3yeMble AN HAUMEHO-
BaHWS NpeLCTaBUTENEN KOPEHHOTO HaceneHnus (29 %):
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American Indians, Amerindians, American aborigines,
Aboriginal Americans, Native Americans, Indigenous
peoples, Original peoples, Native ethnic minorities;

2) 3B(dEeMMU3Mbl, KOTOPbIe yNoTpebnsoTCs B OTHO-
weHnn adpoamepukaHueB (18 %): black, African
Americans, Afro-Americans, American descendants of
slavery, Americans of African origin, people of African
descent, members of the African diaspora;

3) aBdemu3mbl, 0603HaYaKLWME aAMepUKaHLEB
cMellaHHou pachkl (18 %): biracial, multiracial, mixed-
race people, mixed ethnicities, Black Native, Black
Indigenous, Black Indian, Afro-Indigenous, Afro-Latino,
Indigenous Black, African Native Americans;

4) 3BdemMu3Mbl, NpeacTaBnsoliMe cobor 30H-
TUYHbIE TEPMWHbI, KOTOpPble OXBaTbIBAlOT HECKO/b-
KO pacoBo-3THMueckux rpynn (18 %): people of
color, non-white, racial minority, ethnic minority,
underrepresented racial groups, communities of color;

5) 3BdemMu3Mbl, KOTOpble OTHOCATCS K rpaxaa-
HaM TaTMHOAMEepUKAHCKOro nponcxoxaerus (11 %):
Hispanic, Latino / Latina / Latinx, resident of Latin
American descent, Mexican American;

6) 3B(EeMMU3MbI, KOTOpble 0603HAYAKOT BbIXOALLEB
u3 ctpaH Asuun (6 %): Asian, person of Asian descent,
Vietnamese American, Asian person.

Kak nokasbliBaeT MpoBeAeHHOE MCCNefoBaHMe,
BbISIBNEHHbIE JIEKCUKO-CEMAHTUYECKMe nons (Kpo-
Me 4) COOTBETCTBYIOT TEM KaTeropusiM Hebenbix rpax-
[laH, KOTOpble TPAaAMLMOHHO BbIAENSAHOT MPY ONUCAHUM
pacoBo-3THMYeckoro coctaBa CLUA, n cBupetenbcrey-
0T O TOM, YTO BCE PACOBO-3THMYECKME MEHBLIMHCTBA
03ab04eHbl BOMPOCOM CAMOMAEHTUDMKALMK M MO-
MCKOM COOTBETCTBYHOLIMX MOAUTUYECKM KOPPEKTHbIX
0603HaYeHMN.

BmecTe c TeM npsiMasi 3aBUCMMOCTb MEXAY AONEN
TOW MAW MHOWM PacoBO-3THMYECKOW rpynnbl B Hacene-
Hum CLIA u konuuectBoM 3B(GEMU3MOB, UCMONb3Ye-
MbIX 4N ee 0603HAYEHUS, MPOCNEXMBAETCSA HE BCer-
na. Tak, cornacHo nepenucu Hacenenust 2020 roaa,
HanbonbLiee uncno Hebenbix xutenen CLUA obpasy-
FOT MCNAHOTOBOPALLME BbIXOALbI U3 CTpaH JIaTMHCKOM
Amepukn - 19%, 12% coctaBnstoT appoaMepurKaHLbl,
[lanee MAyT NOTOMKM NpefcTaButenei ctpaH Asumn —
6 %, rpaxkfaHe, poXKAeHHble B CMELlaHHbIX Bpakax —
4 % v KopeHHoe Hacenenune - 1 %

HecmoTps Ha Takue CTaTUCTMYECKME MoKa3aTenu
Hanbonee MHOIOYMC/IEHHBIMU NIEKCMKO-CEMAHTUYE-
CKMMM NONSIMM OKa3blBAlOTCS BOBCE HE HAMMEHOBA-
HMS aMepuKaHLUEB NTATUHOAMEPUKAHCKOrO Mpouc-
XOXAEHMS, @ 0003HAYEHUS YEPHOKOXKErO HaceNeHums
M MaNOUYMCNEHHBIX KOPEHHbIX HAapOLOB (aMepuKaH-
CKMX MHOENLEB, KOPEHHbIX XuUTenen Anscku, a Tak-
Xe ypoxeHueB [aBaiieB M ApYrux TUXOOKEAHCKUX

"URL: https:/ru.wikipedia.org/wiki/HaceneHve_CLUA
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HA3blKO3HaHUe

OCTPOBOB), YTO, Kak HaM MpenCTABASETCs, SBASETCS
cnenctemeM 0cob0 TparmMyHoM cyabbbl AaHHbIX paco-
BO-3THMYeckux rpynn B nctopumn CLLUA. He yctynatot
MM MO YNCSIEHHOCTM U HAUMEHOBAHUS aMEPUKAHLIEB,
POXAEHHbIX B CMeLlaHHbIX Bpakax, a Takxe 30H-
TUYHbIE TEPMMHbI, OXBATbIBAIOLLME HECKOMBKO Fpymn
OLHOBPEMEHHO, YTO OTPaXKaeT CTPeM/IEHWE HaWTu
€4MHbIN TEPMUH, TPUEMNEMBIN ANS pa3NnyHbIX Hebe-
NbIX FPYMA rpaXaaH.

CTPYKTYPHbIE U CEMAHTUYECKUE
OCOBEHHOCTU PACOBO-3THNYECKHNX
9BPEMU3MOB

C TOYKM 3peHus CTPYKTYpbl
3BdEeMM3MbI 4enaTcs Ha

1) oTpenbHble CNOBa,

2) cocTosiMe M3 [BYX C/0B COCTaBHble Cylle-
CTBUTENbHbIE W NpUNaraTeNbHble,

3) CcnoBOCOYeTaHMs.

OLHOCNOBHblE PaCOBO-3THUYECKME IBHEMU3MbI,
B CBOK Ouepefb, MOXHO Pa3fenuTb Ha CyLLEeCTBM-
TefbHble, MnpunaratenbHble M abbpesuatypbl. [pu
3TOM nopasnstolee 60bLWMHCTBO CYLLECTBUTENbHbIX
npeacTaBnstoT coboii cybCcTaHTUBMPOBaHHbIE Npuna-
raTesibHble 1 MOryT ynoTpebnaTbCs Kak B €LUHCTBEH-
HOM, TaK M BO MHOXECTBEHHOM uucne: aboriginal(s),
native(s), Hispanic(s), Asian(s), non-white(s).

pacoBO-3THMNYECKHNE

If Hispanics ultimately identify as white Americans,
then whites will remain the majority for the
foreseeable future®.

Ecan mcnaHorosopswme xutenn CLIA npuumc-
NAT cebq K 6enbiM aMepuKaHLaM, To B 0603pMMoM
bynywem 6enoe HaceneHuMe COXPAHWUT YMCIEHHOE
npenMyLLecTBo?.

Cnepyet, oflHaKo, OTMETUTb, YTO ynoTpebneHue
cylwectsuTenbHoro black B dopme eaMHCTBEHHOrO
Yncna CUYMTAETCS PACUCTCKMM, YTO OTIMYAET ero or
COOTBETCTBYHLLEr0 NpunaraTenbHOro, KOTopoe ocTa-
€TCs NMONUTKOPPEKTHBIM HAaUMEHOBAHWEM ANs MNpen-
CTaBUTENEN YepHOKOXEero HaceneHus®. Yto kacaetcs
(GopMbl MHOXECTBEHHOMO ymcna blacks, To x0T OHa
no-npexHemy ynotpebnsercs npu ObITOBOM o0bLie-
HUKM U B pasnuyHbix CMU, aBTOpUTETHBIE aMepPUKaH-
CKMe pYKOBOACTBA NO CTUMIKO PEKOMEHAYHT UCMONb-
30BaTb BMECTO 3TOro cioBocoyetaHue black people.
[obaBuM Takxke, YTo BCE Honee pacnpoCTpaHEHHbIM
CTaHOBMTCS HanucaHuue Black ¢ nponucHoi 6ykBbl,

TURL: https://edition.cnn.com/2021/09/04/us/census-browning-of-ameri-
ca-myth-blake/index.html.

23n. v nanee nepesof Hall. — A. b.

SURL: www.merriam-webster.com/dictionary/black

BecTHuk MIJTY. [ymaHuTapHble Hayku. Bbir. 8 (889) / 2024

KaK 3HaK YBaXXEHMS K MpeACTaBUTENSIM YEPHOKOXEero
HaceneHus.

PasnnyHoe Bocnpwuatue cnoBa black B 3aBUCK-
MOCTM OT ero 4acTepevyHOM MNPUHALNEXHOCTH, KaK
HaM NpeAcTaBSETCS, CBA3aHO C HEKOTOPbIMU MPUH-
LMNUaNbHBIMU OT/IMYUAMM NPUNAraTeNbHbIX U Cylle-
CTBUTENbHbBIX, UCNOMb3YeMbIX 418 0003Ha4YeHMs Ka-
KMX-TMBO JIMYHOCTHBIX XapakKTEPUCTMK, B TOM yucie
PacoBO-3THUYECKMX.

Kak u3BectHo, MeHa mpwaaraTenbHble Npeamno-
naralwT OecKpunumio, YTo, B CBOK Ovepeab, noapa-
3yMEBaeT HaauyMe y OMMuCbIBAEMOro obbekTa psaa
MPWU3HAKOB, KAXKAbIMA M3 KOTOPbIX OAMHAKOBO 3HAYMM.
CyuwiecTBuUTeNbHbIE XE, €C/IM MMM 0603HAYALOTCA 0N,
HafeNeHHble HeKOTOPbIMM CBOWCTBAMM, BbIMOJHS-
0T OYHKUMIO «SIP/IbIKa®»: MPUYUCISIOT Ha3blBaEMbIN
0b6beKT K onpefeneHHoOMy Kaccy, T. . KaTeropupyot
[Bexxbuukas, 1999]. CooTBeTCTBEHHO, Ha3bIBasi KOro-To
(a) black, roBopsimit BbIGUpaeT B KauecTBe OCHOBHOW
XapaKTePUCTMKM OMUCbIBAEMOrO YenoBeka LIBET ero
KOXW, 4TO B CWMY M3BECTHbIX MCTOPUYECKMX 0OCTO-
ATENbCTB MPeCcTaBASETCS YMANSIOLWMM YeNoBeYeckoe
[LOCTOMHCTBO.

YunTbiBas CKasaHHOE, CTAHOBWTCS MOHSATHbIM,
noyemy coobuias cobecegHMKy pacoBO-3THUYECKYHO
MPUHAANEXHOCTb KOro 6bl TO HM ObIN0, B aHTMIACKOM
A3blKe MPUHSATO MCMO/b30BaTb MMS MpuUnaraTesbHoe
(Hanpumep, He is Asian), a He COOTBeTCTBYlOLLEE CY-
LLeCTBUTENbHOE, XOTS C TOYKM 3PeHUs rpaMMaTuKK
oba BapuaHTa KoppekTHbl. OTBETbI M KOMMEHTapuu
HOCHUTenen S3blka Ha PasfIMYHbBIX JIMHIBUCTUYECKMX
OHNanH-popyMax NOATBEPXKAAOT, UTo Ppasa *He is
an Asian 3By4MT HeecTeCTBeHHO. McknoyeHne co-
CTaBMIFIOT Cy4au, KOrga OHa MCMoOnb3yeTcs B Kaye-
cTBe nosicHenus. Hanpumep, Why did he do it? - He is
an Asian. Cmbicn Tako ¢pasbl NpubAn3UTeNbHO Crie-
LYWOLMIA: OH a3uam, u 3mo 8cé 006bacHsaem.

Ewe onHy moarpynny OAHOCMOBHbIX PacoBO-
3THMYecknx 3B(EMM3MOB COCTaBNAT abbpesua-
Typbl. Kak m3BecTHO, abbpeBunauns IBASeTCS OJHWUM
M3 CaMbiX NPOAYKTUBHbIX U 3PdeKTUBHbIX CMOcoboB
3BdEMM3aLMM B LeSIOM, MOCKO/bKY MO3BONSET HE Ha-
3bIBaTb HeXenaTte/bHoe sBneHne Hanpsmyto [[Topox-
Huukas, Tennskosa, 2017]. SipkuM npuMepoMm 34ech
MOXeT NOC/Y>XXMTb XOPOLO M3BecTHoe cnoso N-word
(6yks. cnoBO Ha BYKBY «H»’), KOTOPOE BO3HMK/O B3a-
MeH pacuCTCKoro nigger.

CnenyeT 3aMeTUTb, YTO CPEAM PACOBO-3THUYECKUX
3BdeMn3MoB abbpeBnaLns BbINMOMHAET B NEPBYHO
oyepenb CBOK OCHOBHYH — KOMMPECCUBHYIO — PYyHK-
LMI0, @ UMEHHO: NO3BONSET AaTb HOBbIM MOJUTKOP-
pekTHbIM 0603HaYeHnsaM bonee KpaTkyl GopMy npu
MOJIHOM COXPAHEHUM 3HAYEHMS AAHHBIX TEKCUYECKMX
€OMHUL, TEM CaMbIM 3KOHOMSI peyeBble YCUIna U
BpPeMS y4acTHMKaM KOMMYyHMKauun. Kak nokasbiBaeT
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aHanus, abbpeBunaumm, Kak NpaBuo, NOABEPrakTCs
MHOTOKOMTMOHEHTHbIE 30HTUYHble 00603HaYeHus, KO-
TOpble OTHOCATCS CPa3y K HECKOIbKUM PaCcOBO-3THU-
4eCKMM TpynnaM M BK/IKYAKT B cebs A0 cemu ane-
MeHTOoB. Hanpumep:

AAPI (= Asian American and Pacific Islander)

ANHPI (= Asian Americans, Native Hawaiians and
Pacific Islanders)

BIPOC (= Black, Indigenous, People of Colour)

MoMMMO aHanM3MpyeMbIX Bbille Cy6CTaHTUBM-
pOBaHHbIX MpunaraTenbHbIX M abbpeBuaTyp cpeau
OAHOCNOBHbIX  PacoOBO-3THUYECKUX  3IBHEMU3MOB
BCTPEYAKOTCS TakKe eAMHMYHble npeduKcanbHble
HaMMeHOBaHMUS, Hampumep, non-white, u CoBa,
06pa3oBaHHble OT ABYX C/IOB MYTEM C/IOBOC/IOXKEHMS
C YCEYEHUEM NEePBOro KOMMOHEHTA, HanpuMep:

Amerindian = American+Indian.

Cnepytowas rpynna pacoBO-3THUMYECKUX 3Bde-
MW3MOB NpeaCcTaB/eHa coCmasHbIMU cyujecmeaumers-
HbIMU U npuadazamesbHeIMU, KOTOPble COCTOST U3 IBYX
CNOB M 06pa30BaHHbI MYTEM CIOBOC/IOXKEHUS.

CnoBocnoxeHune npeacraBnser cobon oauH wu3
Hanbonee npoayKTMBHbIX CNOCO60B 06pa3oBaHUS
C/I0B B COBPEMEHHOM aHIMMNCKOM Aa3bike. [pruynHom
3TOMY CJTY>KMT, C OAHOM CTOPOHbI, AEeWCTBUE YNOMS-
HYTOro BbIlIe 3aKOHa 3KOHOMUM $3bIKOBbIX CPEACTB
M KOMNpeccun MHGOpMaLMKU, KOTOpas MOXET Bblpa-
XaTbCs B Pa3BepHYTOM C/10BOCOYETAHWUM, C APYron —
BO3MOXHOCTb NPeACTaBUTb COCTaBASOWME UX 3dne-
MEHTbl KaK PaBHOMpPAaBHbIE, YTO YPE3BbIYANHO BAXXHO
C TOYKM 3PEHMS MNOUTKOPPEKTHOCTU.

K Takoro popa CNOXHbIM JIEKCMYECKUM efu-
HMLaM OTHOcsATCA 3BdemusMmbl African American,
Vietnamese American, Mexican American v T. A. 3a
LaHHbIMKW HamMmeHoBaHusMu B CLUA B cBoe Bpems
3aKpenunocb HazBaHue hyphenated Americans (6yks.
‘aMepuKaHLbl Yepes aeduc’). MocnenHee NosBMIOCH
B KoHUe XIX Beka n 00ObsICHANOCH TEM, YTO NMOAOO6-
Hble NleKCMYeckue efuHULbl TPALULMOHHO Mucanu
Yyepes geduc.

C npuxo40oM B Haly XXW3Hb NOAUTKOPPEKTHOCTU
TepMuH hyphenated American nofBeprcs >XecTkon
KpWUTWKE, @ MCNONb30BaHWe Aeduca B TAaKUX CIOX-
HbIX CYLLECTBUTENbHbIX CTa/l0 CYMTATHCS PACUCTCKUM.
bopupbl 3a pacoBO-3THMYECKOE PaBEHCTBO HaCTau-
Ba/IM Ha TOM, YTO B C/ly4yae HanucaHusa yepes geduc
KOMMOHEHTbI, BXOAALWMX B COCTaB [AaHHbIX Haume-
HOBaHWI, OKA3bIBAKOTC HEPABHOMPABHbI M CBSA3aHbl
NOAYMHUTENbHBIMW OTHOLLIEHWUSMMU, MPU 3TOM NPaBbii
KOMMOHEeHT (American) oka3blBAeTCS YNPaBASIOLWLMM,
a NeBbIN — BbIMOMHSET YTOUHSALLYI QYHKLMIO U, KaK
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CNencTBUe, UrpaeT BTOPOCTENeHHY posb. Pasaensb-
HOe e HamucaHue NpencTaBnsnoCh 6onee monuT-
KOpPPEeKTHbIM, TaK Kak B 3TOM C/ly4yae obe 4acTu BoC-
MPUHMUMAIOTCS KaK paBHOMPaBHbIe, @ 0603Ha4YAEMbI
0ObEKT B paBHOM CTerneHu 06NnafaeT yKasaHHbIMU
KayecTBaMu.

Ha cerogHsWHWA [eHb psa aMepuKaHCKMX py-
KOBOACTB NO CTMAO, TakMx Kak «The Associated
Press Stylebook», «Modern Language Association
Style Manual», «The Chicago Manual of Style» v gp.,
HACTOATENIbHO PEKOMEHAYHOT ONyCcKaTb AeUC HE TObKO
B TAKOr0 POAa COCTaBHbIX CYLLECTBUTENbHBIX, HO U B CO-
OTBETCTBYIOLLMX CIIOXKHbIX NMpUAraTesbHbIX, Hanpumep:
an African American idiom.

TpeTbsi CTPYKTYpHAs rpynna pacoBO-3THUYECKMX
3B(HEMM3MOB BKJIIOHAET B Cebsi c1080co0demaHus, Ko-
TOpble B CBOK OYepenb LEeNsTCs HA ABa OCHOBHbIX
tna: Adj + Noun 1 Noun1 + of + Adj + Noun2.

B cnoBocovetaHusax nepsoro Tvna - Adj + Noun -
B KAYecTBe MMaBHOMO C/0Ba OObIYHO MCMONb3YETCs
CYLLECTBUTENBHOE, KOTOPOE:

a) 0603HayaeT OTAENbHOMO YenoBeka WM
rPynny /ML, HE Ha3biBas KOHKPETHYK CTPaHy rpax-
[LAHCTBA WK TEPPUTOPUIO MPOXKMBAHMS, HANpUMep:
Indigenous person, Pacific islander, Hispanic citizen,
American aborigines, Original peoples, Indigenous
populations, ethnic minorities;

6) ykasbiBaeT Ha MPUHALNEXHOCTb YeroBeKa
K OnpeneneHHon CTpaHe MAu reorpaduyeckon Tep-
putopun, Hanpumep: Indigenous American, Native
Alaskan, Native Hawaiian.

UTo KacaeTcs npunaraTeNibHOro, KOTOpoe B TakUX
C/ly4yasx BbICTYyNaeT B KayecTBe 3aBMCMMOro KOMIMO-
HEeHTa, TO OHO MOXET:

a) NofLYepKMBaATb MCKOHHbIM XapakTep 3Tuue-
CKOW rpynnbl, KOTOpas Hacenana Ty UM UHYK Tep-
puUTOpUIO elle [0 MNPUXOAA Ha Hee eBpOonenLes,
Hanpumep: Indigenous populations, Native peoples,
Aboriginal Americans, Original peoples;

6) yKka3biBaTb Ha PaCOBO-3THUYECKYH MPUHAL-
NeXHOCTb 4yenoBeka, Hanpumep: Black Americans,
Hispanic citizens.

B cnoBocoueTtaHuax Btoporo tuna - Nounl +
of + Adj + Noun2 - B kayectBe Noun1 06bI4HO BbICTY-
natoT 0603HAYEHUS OTAENBHOMO YeNioBeKa WK rpyn-
nbl UL, TaKKE KakK: person / people, resident, American,
member, Hanpumep: person / people of Hispanic
descent, resident of Latin American descent, member of
the African diaspora, Americans of Asian descent; Ha mMe-
cte Noun2, kak NnpaBu/io, OKa3blBakOTCs CN0Ba descent,
origin, ancestry, diaspora, race, ethnicity, Hanpwu-
mep: Americans of African descent / ancestry / origin,
people of mixed race, a 3aBUCMMOE OT HUX Npwuna-
raTeslbHOe yKa3blBAE€T Ha PACOBYK WM STHUYECKYHO
NPUHaANEXHOCTb.
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HA3blKO3HaHUe

HeobxooMMO OTMETUTb, UTO XOTSl C/IOBOCOYe-
TaHWS NepBOro M BTOPOro TMMOB MOTYT UMETb OAM-
HaKoBbIM AeHoTart (cp.: Hispanic people + people of
Hispanic descent), OHW OTNIMYAKOTCS PaCCTaHOBKOM
CMBICNOBbIX aKLeHToB. COBEpLIEHHO O4YeBUAHO, YTO
B TO BPeMS$, KaK B C/IOBOCOYETAHMSAX MEPBOro Tuna
Ha NMepBOM MeCTe OKa3blBaeTCsl pacOBO-3THUYECKas
XapakTepucTuka 4enoseka (Ha3oBeM Takue 3Bde-
Mu3Mmbl identity-first euphemisms, 6yks. 38peMU3Mbl
‘CHayana MAEHTUYHOCTL), B CTIOBOCOYETAHUSIX BTOPO
rpynnbl Ha NepBOe MecTo CTaBUTCS caM yenosek. [1o-
3TOMY NoCnegHMe MOXHO 6bio Bbl Ha3BaTb person-
first euphemisms, 6yks. SBPEMM3MbI «CHayana
4enoBeK».

B 3TOM cMbicne pacoBO-3THUYeCKMe 3BHEeMM3-
Mbl CXOXM C MHK/IO3UMBHBIMU 0603HaUYEHUSIMU NH0AEN
C WHBANMOHOCTbIO, MOSIBUBLUIMMMUCS B QHMIUIACKOM
a3blke B 1980-e roabl Ha BOJIHE MOJUTKOPPEKTHOCTH
M 60pbObl 33 HEWTPaNM3aLMI0 COLMaNbHbIX Bapbe-
pOB AN NOAEN C OrpaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTAMM.
Torpa npepnaranoch, B 4acTHOCTW, CO34aTb HOBbIE
TakTUYHble 00603HaYeHMs], B KOTOPbIX Ha NMepBoe Me-
CTO CcTaBunCs Obl YenoBek, a He AMarHo3. Takue Hau-
MEeHOBaHMS OblNM MpU3BaHbl MOAYEPKHYTb, YTO JIMY-
HOCTb BaXxHee, YeM 3aboneBaHue.

3aBepLuas 0630p CTPYKTYPHbIX U CEMAHTUYECKUX
0COBEHHOCTEW pacoBO-3THUYECKMX IBPEMMU3MOB, BaXK-
HO OTMETUTb, YTO XOTs «oKono 50 % Bcex 3BHEeMU3MOB-
JIEKCEM W YCTOMUMBBIX C/IOBOCOYETAHMI B aHIIUMACKOM
A3bIKe — 3TO pe3ynbTaT MeTaoprUUeCKoro NepeocMbIc-
nenus» [[MopoxHuukas, Tennskosa, 2017, c. 54], ans
pacoBO-3THMYECKMX 3B(EMU3IMOB MeTadopu3aLms
He XapakTepHa. Kak M3BeCTHo, MeTadopa CTpOUTCS
Ha CpaBHEHWM OJHOro npeaMeTa C APYrMM Ha OCHO-
BaHMM ux obLero npusHaka. OgHaKo, yuuThiBas pas-
60pUMBOCTb, C KAKOW pa3NUYHble PacOBO-3THUYECKME
MEHbLUMHCTBA MOAXOAAT K BblOOPY KOPPEKTHOro Ha-
3BaHMs CBOEM IPynMbl CTAHOBUTCS MOHSTHbLIM, YTO JIt0-
6as 0bpa3HoCTb Hen3bexxHo nopoamna bl Hecornacue
1 Cnopbl.

Kak nokasbiBaeT aHanus, MHOrMe pacoBO-3THUYe-
CKMe 3B(PEMM3Mbl OCHOBaHbl Ha 3B(EMUCTUYECKOM
nepedpasupoBaHuu, Hanpumep, American descendant
of slavery), nubo npencTaBnaOT CO60M HAMMEHOBAHUS,
KOTOpble YXe [ABHO MCMOJNb3YTCA B aHMIMIACKOM
A3blKe M KOTOpPble C NMPUXOLOM UAEONOMMM TONEepPaHT-
HOCTU W UHKJTKO3MBHOCTU MOIYYMSIU CTATYyC MNOAUTUYE-
CKM KOppEeKTHbIX eamHuu. Tak, cnoBo black ncnonb-
30BaNioch AN 0003HAYEHUS YEPHOKOXKEro YenoBeka
C MOMEHTa MOSBNEHMS MOCNELHEr0 Ha aMepuKaH-
CKOM KOHTUHEHTe, African-American BOWNO B aHMWM-
CKui g3bIK yxe B KoHue XVIII Beka, a HauMeHoBaHWe
member of the African diaspora, KOTopoe aKTMBHO
MCnonb3yeTcs NocnefHee BpeMs, CyLLECTBYET C KOHLA
XIX Beka [Smith, 1992].
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NMPUYUHBbI MHOITOOBPA3UA PACOBO-
3THUYECKUX 3BOEMN3MOB

MHoroobpasve pacoBO-3THUMYECKMX 3IBPEMU3MOB,
BbISIBNEHHbIX B XO[e AAHHOr0 MCCnenoBaHus, 6esyc-
NOBHO, HEC/TY4alHO U B NEPBYIO oYepenb OObsICHSET-
€S Ype3BblYaMHOM MOABUKHOCTBIO 3BHEMUCTUYECKO-
ro cnosapsl.

Jlekcukorpad X. PoycoH, aBTop crioBaps 3Bde-
muamoB «A Dictionary of Euphemisms and Other
Doublespeak», cBs3biBaeT NOCTOSHHOE MOSIB/IEHNE
HOBbIX 3BHEMM3MOB C AENCTBMEM B A3blke [BYX 3a-
KOHOB — 3aKkoHa [p3lema 1 3akoHa nocnenoBartesib-
Hoctv [Rawson, 1981].

3akoH [pawema (Bad money drives out good
money, 6yks. TInoxue [LeHbrM BbITECHSIOT XOpOLLIME
[leHbr’) npencraBnsger CoOOM 3aKOH [EHEeXHOro
obpalleHns, KoTopbli 6bl1 cpopmynmpoBaH B 1560
rogy aHrmMMUCKMM GuHaHcuctom T. [pawemoM. [pa-
eM, B YaCTHOCTM, 0OpaTnn BHUMaHWE Ha TOT (akT,
4TO C TEYEHWEM BPEMEHU AEHbIU, U3TOTOBEHHbIE U3
6onee felweBbIX METaNNoOB, BbITECHANM U3 obpalle-
HMS MOHETbl M3 YMCTOro 30/10Ta U cepebpa, obnaaa-
towme Gosnbliei nokynaTenbHoW cnocobHocTbio. Mo
MHeHuto X. PoycoHa, Heuto mogobHoe npoucxonut
M B sA3blKe, KOr4a HEeKOTopble C0Ba, obpactas TeMu
WU UHBIMU OTPULLATENbHBIMW KOHHOTALMSMM, CTAHO-
BSATCS HENMPUEMEMbBIMU U, KaK CNTELLCTBUE, BbIBOASTCS
n3 obopota [Rawson, 1981].

Kak oTmeuvaeT uccnepoBaTtenb, 3akoH [pawema
HanpsIMyl CBS3aH C 3aKOHOM MOC/IeL0BaTeNbHOCTH,
COrNacHO KOTOPOMY HeraTMBHbIE acCoLMaLLMK, 3aKpe-
MMBLUMECS 3@ MUCXOLHbIM C/0BOM-Taby, B AanbHeW-
WeM MOryT pacnpoCTpaHATbCS M Ha 3aMeLlatoLmi
ero 3Bdemusm. llocnenHui B UTOre yTpaumBaeT CBOW
3BPEMUCTUYECKMI NOTEHLMAN U BbITECHSETCS HOBbIM
3BpeMusaMom-3amennTeneM. OOpa3HO BbIpaXkKasiCh,
3BPEMM3MbI «3apPaAXKAKTCSA» TEMU CaMbIMWU HEraTUB-
HbIMM KOHLLENTaMM, KOTOpble OHWU BepOANU3YIOT.

B pe3ynbTrate B A3bike MOSBISKOTCS LLEMOYKM IB-
$heMU3MOB-CMHOHMMOB, KOTOPbIE MOXHO NPeaCcTaBUTb
B BUAE NOC/IEL0BATENIbHOCTU E, — €, €, — ..~ €,
rae e, 0603Ha4aeT nepBoHavasbHbI 3BHEMU3M, a €,,
e’ 1 e - BCce nocieayloue 38peM13Mbl-3aMeHNTe-
K, KOTOpble 06pa3yoTCs B 53blKe BCSKMIA pas, Korga
npeabloywmii BapMaHT nepectaeT BbIMOMHATb CBOM
asdpemuctmyecknmm byHkuuu. MNpu 3ToM, 4em cypo-
Bee Taby, TeM A/IMHHee Lenoyku 3BpeMn3MoB.

Pacwupenune n obHoBneHWe 3BHEMU3MOB CBU-
[LleTeNbCTBYET O CYLLeCTBOBAHUM «CNabblX 3BEHLEBY»
B )XM3HM YeNoBEKa M COLMYMa, a TaKxKe roBopuT 06
AKTUBHOWM paboTe B MHAMBWUAYANbHOM U OOLLECTBEH-
HOM CO3HaHMM 3aLUMTHLIX MEXAHWU3MOB OT Pa3NnY-
HbIX PUCKOB: 3TUKETHbIX, STUYECKMX, UAE0NOrMYECKMX
n npaBoBbIx [KosLosa, 2019].
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Ewe B Havyane XX Beka [AaTtCKUM JIMHIBUCT
O. EcnepceH HasBan AaHHbIM NpOLLECC MOCTOSIHHOMO
06HOBNIEHNS 3BHEMMUCTUYECKOTO CNOBAPS KOObIYHOM
yyactbio 3BdemusmoB» [lespersen, 1962, c. 108],
a CNycTs CTONETUE KOTHUTUBHBIA MCUXONOT U JINHI-
Buct C. [IMHKep npennoXxun Ans onuMcaHus BbllIens-
JIOXXEHHOTO ABNeHUs TepMuH «euphemism treadmill»
(«umMKN 3BGEMM3MOBY, OyK8. ‘GeroBas LOPOXKKa 3Bde-
mn3ma’) [Pinker, 2003].

Heob6xoauMMo noHMMaTh, YTO TaKOro poaa nocne-
[LOBATeNIbHOCTM He BCeraa HOCSAT IMHENMHbIN XapaKTep
M He NpeanonarakoT, YTO KaXAblM NpenLecTBYOLLIMNA
3BHEMM3M HenpeMeHHO YTPayuMBaeT CBOM 3BHemMu-
CTMYECKUI noTeHuman. B pesynbtate mMoryt obpaso-
BbIBATbCS U OLHOBPEMEHHO CYLLECTBOBATb HECKOIbKO
61M3KMX MO CMbICNY 3B(OEMU3MOB.

Cxoxas KapTMHa HabnaaeTcs Uy pacoBO-3THU-
Yyecknx 3B(EMM3MOB: MPU BO3HUKHOBEHWM HOBbIX
MONUTKOPPEKTHbIX HaUMEHOBaHWI CTapble He cne-
WaT BbIXOAUTb M3 ynoTpebneHus M MpOLOMIKAT
WMPOKO MCMonb3oBaTbCs. Hanpumep, HaumeHoBa-
Hue black, koTopoe nmpuwno Ha cmeHy cnoBy Negro
ewe B 1960-e rogbl BMeCTe C ABMXKEHMEM 3a MpaBa
yepHokoxero Hacenenus «Black power», a Takxe
nonuTkoppekTHoe o0603HaueHue African American,
nosisuBLieecs B koHue 1980-x, He yTpaumBatoT CBOEMN
AKTYyaNlbHOCTW U MO CEeN LeHb.

Nccnenys nNpuymnHbl [ONTOXUTENBCTBA HEKOTO-
PbIX PacOBO-3THUYECKMX 3BHOEMMU3MOB, HENb3s He
obpatuTbcsa k BbiBogam K. AnnaHa u K. bappupx,
KOTOpble OTMEYaoT, YTO CPOK Cyx6bl Ntoboro 3de-
MM3Ma BO MHOrOM onpegensetcsi Toh dyHKUMEN,
KOTOPYH OH BblNOAHSET. Tak, N0 MHEHUIO UCCNeno-
BaTenen, y 3BOEMU3IMOB, MACKUPYHLLUX XKECTKOe
Taby MpPOOOMKUTENBHOCTb XM3HU 00ObIYHO OonbLue,
YeM y NIeKCMYEeCKUX eAUHML, KOTOpble MO3BONSHT
COXPaHWUTb JIULLO U HE YPOHUTb CBOEro AOCTOMHCTBA.
KpoMme TOro, B f3blke A0/blle COXPAHSAKOTCA neKce-
Mbl, BOCMpUSATHE KOTOPbIX TpebyeT OT peuunueHTa
MEHbLUMX KOTHUTUBHbLIX YyCuNMiA. He nocnenHwo
ponb B 3TOM Cly4vyae UrpaeT HesaTennmBocTb Gop-
Mbl BbIPXXEHMS M YAaCTOTHOCTb ynoTpebnexus [Allan,
Burridge, 1991].

O6unue pacoBo-3THMYECKUX IBOEMU3MOB B Ha-
LeM MaTepuane UCCnefoBaHUS CBA3AHO TakxkKe C TeM,
YTO JaHHble 0603HaYeHWs BLICTYNAKOT B KayecTse
BA)XXHOr0 CpeAcTBa CaMouieHTuduKaumm ang pas-
JIMYHBIX PACOBO-3THUYECKUX TPYMMN U UX OTAENbHbIX
npencTaBuTene.

Tak, oAHa W3 MpUYMH, NO KOTOpPOM 3BHEMWU3M
black He nepecTan UCNoOnb30BaTLCS AAXe nocne no-
SBNEHUS KOHKYpeHTa African American, KpoeTcs B TOM,
YTO [aHHble HAMMEHOBAHMUS HE TOXAECTBEHHbI Apyr
apyry. B otnnume ot black sspemusm African American
He OTHOCUTCS K TEM YEPHOKOXWMM aMepuKaHLAM,
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KOTOpble HECMOTPSl Ha TEMHbIM LBET KOXM NOTOMKA-
MU Xutenen AQpuku He aBnsatoTcs. Peyb, B YacTHOCTH,
MIET 0 MHOTOUYMCNEHHBIX BbIXOALAX 13 cTpaH Kapunb-
ckoro 6acceriHa u HOxHon AMepuku. Kpome Toro, He
BCE aMepuKaHLpbl, YbM fanekue npenku obinun adpu-
KaHCKMMM pabamu, cumTaloT cebs adppukaHLaMK,
M No3ToMy npeanouuTatoT African American ce6s He
Ha3bIBaThb.

NHTepecHo, 4To Npu BCeEM MHoOroobpasuu paco-
BO-3THMYECKMX 3BHEMM3MOB B COBPEMEHHOM aH-
TIMACKOM $3blKe, MOXanyMn, He HaMAeTCs HM OLHOro
naeanbHoro. Tak, B KOHLEe XX BEKa B aHIMIMMNCKOM SA3blKe
MOSIBUNOCh HECKONbKO MOMUTKOPPEKTHbIX 0003Haue-
HWI (HanpuMep, non-white v people of color), 04eHb K-
POKMX MO CBOEW CEMaHTUKE M OXBAaTbIBAIOLLMX CaMbIX
pa3HbIX Nofert ¢ HebenbiM LBeTOM KoxMW. OgHako
M3-33 Ype3MepHOW CEMAHTUYECKOM Pa3MbITOCTU AAH-
HbIX HAaUMEHOBAHWI KyNbTypHasi MAEHTUYHOCTb 060-
3HaYaeMbIX UMW PACOBO-3THUYECKMX TPYMM OTXOAMT
Ha BTOpoW nnaH. Kpome Toro, ykasaHHble TEPMUHbI He
NoaX0AdT ANs BbIXOALEB U3 CTpaH JlaTuHckon Amepu-
KM, y KOTOPbIX 6enblid, @ He TEMHbIN LIBET KOXMU.

LlleneTunbHOCTb B BbIOOpE NOAUTUYECKM KOpPEK-
THbIX 0003HaYeHWIn MPUBOAUT K TOMY, YTO, C OLHOM
CTOPOHbI, MPOLOMKAETCS AKTUBHBIA MOUCK HOBbIX
pPacoBO-3THMYECKMX HAMMEHOBAHWW, C OpPyrom -
00LLecTBO He CMewuT OTKa3blBaTbCs OT YXe Cylle-
creytowmx. OTnmuyascb onpeneneHHbIMU  CMbICIO-
BbIMM HIOAHCAMM, KaxAbli WX 3TUX 3BHEMM3MOB
Haxo4WT CBOMX COBCTBEHHbIX CTOPOHHWMKOB, A1 KO-
TOpbIX UMEHHO [aHHOE HauMeHOBaHWe NpeacTaBns-
eTCs Hanbonee KOPPEKTHbIM.

Ewe ofHa mpuuYMHA BO3HWMKHOBEHMS HGOMLLIOIO
yMcna coceacTBYOWMX APYr C APYrOM pacoBO-3THUYe-
CKMX 3BMOEMM3IMOB 3aKJHOYAETCH B UCTOPUYECKMX,
NONUTUYECKMX U AeMorpaduyeckux 0CoBeHHOCTaX
pa3fiMUHbIX AaHFNOrOBOPALLMX CTPAH, BCNEACTBUE YEro
3[1eCb NOSBASNNCL CBOM COOCTBEHHbIE 0603HaYeHMs.

Hanpumep, B BenukobputaHumn Bmecto abbpe-
BuaTypbl BIPOC wcnonb3yetca BAME (Black, Asian,
Minority Ethnic), B KOTOPOM YNOMMWHAKOTCS BbIXOALLbI
u3 cTpaH A3uu, a He KOpEHHOe HaceNleHue, YTo CoOoT-
BETCTBYET femorpaduyeckor peanbHoctn B Coenu-
HeHHoM KoponeBcTBe.

HakoHeu, He NocneaHIo posib B BOSHUKHOBEHUM
HOBbIX PACOBO-3THUYECKMX IBPEMU3MOB UTPAKOT TEH-
[eHUMN COBPEMEHHOM S13bIKOBOM MOAUTUKM, Hanpas-
NeHHble Ha YCTpaHeHWe reHAepHbIX aCUMMETpUA. Tak,
Ha dOHe Npu3bIBOB K TONEPAHTHOCTU U reHAEepHOM
HEMNTPaNbHOCTM OTHOCUMTENbHO HEAABHO MOSBMACS
MONUTKOPPEKTHbIA BapuaHT Latinx, o6pa3oBaHHbIN
npv NOMOLUM reHAepHO-HenTpanbHoro cyddukca -x.
[laHHbIV 3BGEMM3M MOXET UCMONIb30BaTbCS AN 000-
3HauyeHus Nboro npeacraBuTens ctpaH JIaTMHCKOW
AMepuku, Byab TO MY>KUMHA UK XKEHLLMHA.
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HA3blKO3HaHUe

3AKJTIOHEHUE

PacoBo-3THMYECKME 3BHEMM3IMbI OTPAXKALOT TE€ COLIM-
OKY/IbTYPHbIE U MOJUTUYECKME U3MEHEHMS, KOTOPbIE
NpomucxoasT B 3anagHoM o6LLecTBe B noc/ieqHune ae-
CATUNETUS U CYXKAT NPesynpexaeHnto colmanbHOro
HanpshKeHUs. BMecTe € TeM 3T0 He MPOCTO «JIMHIBUCTH-
yeckne (UroBble JIUCTbI», €OMHCTBEHHAS Leb KOTO-
PbIX 3aByanMpoBaTb HELO3BOJIEHHOE U HE OCKOPOUTb
cobecefHMKA. 3aMeHAS HEMpUEMIEMbIe HaUMEHOBaA-
HWS,, OHWM MOAYEPKMBAIOT HELOMYyCTUMOCTb PacoBO-
STHMYECKOW AMCKPMMMHALMM U HamnpaefieHbl Ha To,
YTOObl M3MEHUTb MEHTANMUTET OOLIECTBA B LENOM:

chopMUpoBaTb HOBOE TOMEPaHTHOE OTHOLIEHUE K
pacoBbIM U 3THUYECKUM MEHBLIMHCTBAM WU MpOLBU-
ratb MAEeW paBeHCTBa U MHKO3UBHOCTU. KonnuecTBo
3TUX HaUMEHOBaHMI, MHOro0bpa3sune UX CTPYKTYPHbIX
TUMOB M CEMAHTMYeCKMe OCOBEHHOCTM SCHO YKasbl-
BAKOT HA TO, HACKOMbKO aKkTyaneH BOMPOC paCcoBO-
3THMYECKOM CaMonaeHTUdMKaLMM 415 COBPEMEHHOTO
aMeprKaHCKOro obLecTsa, a Takke CBUAETENbCTBYET
O CTPEMJIEHUM HAUTU MAKCUMANbHO KOPPEKTHOE
00603HayeHue, NPOSIBUTb YBAXKEHUE K JIIOASM Pa3HbIX
PacoBbIX FPYNM U 3THUYECKMX MEHBLUMHCTB U UCMpa-
BUTb UCTOPUYECKM CNOXMBLLEECS NPenB3STOe OTHO-
LUEHME K HUM CO CTOPOHbI 6e10ro 60/bLLIMHCTBA.
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MHO®OPMALMNA Ob ABTOPE

Bbenoea AHHa BnagumupoBsHa
KaHAMAAT GUNONOrMYECKMX HAYK

OOLEHT KaCDE,EI,pr JIEKCUKONOrMU aHIIMICKOTO A3blKa anKyJ'IbTETa AHIMICKOrO A3blKa
MockoBckoro rocygapCrtBeHHOro IMHreBuCTM4eCKOro yHmBepcuTeTa
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